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�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���

CZ �ÊÈ·Ä·��3 - 18

ʛ ʹʷʸʿ ���� �lexander �iegand SE ų �o. �

Vŀechna práÌa ÌÏhraÐena.

����ʞ a �S�ʞ ÀsoË registroÌané ochranné ÐnámkÏ Ì rőÐnšch Ðemích.

�ļed instalací a poËžitím si pļečtúte náÌod k obslËÐeƘ
�schoÌeÀte pro poÐdúÀŀí poËžitíƘ

�ontakt na Ìšrobce:

A division of the WIKA group    

KSR Kuebler Niveau-Messtechnik AG
�einrichƖ�ËeblerƖ�latÐ ʸ
ʽˀ4ʺˀ �Íingenberg am �eckar Ʒ 
ermanÏ
Tel. ̊4ˀ ʽʹʽʺƭʿʾƖʷ
	ax ̊4ˀ ʽʹʽʺƭʿʾƖˀˀ
in¼oʤksrƖkËebler.com
ÍÍÍ.ksrƖkËebler.com

�ÒÌÅº�Á�¿ÄÉÊ·Â·¹¿�·�Å¸ÉÂËÐ»Ƒ�ÃÅº»Â����
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Ɣy �¸»¹Äó�¿Ä¼ÅÈÃ·¹»

Ϯ Magnetické obtokoÌé staÌoÐnakÏ popsané Ì tomto náÌodË k obslËÐe
bÏlÏ naÌrženÏ a ÌÏrobenÏ pomocí neÀmodernúÀŀích technologií.
�úhem ÌšrobÏ podléhaÀí ÌŀechnÏ komponentÏ pļísnšm kritériím
kÌalitÏ a žiÌotního prostļedí. �aŀe sÏstémÏ ļíÐení ÀsoË certi¼ikoÌánÏ
podle �SO ˀʷʷʸ.

Ϯ Tento náÌod k obslËÐe obsahËÀe dőležité in¼ormace o ÐacháÐení
se ÐaļíÐením. �eÐpečná práce ÌÏžadËÀe dodržoÌání Ìŀech
beÐpečnostních pokÏnő a pracoÌních pokÏnő.

Ϯ 
e nËtné dodržoÌat lokální platné pļedpisÏ pro preÌenci ŋraÐő
a Ìŀeobecné beÐpečnostní pļedpisÏ pro oblast poËžití ÐaļíÐení.

Ϯ �áÌod k obslËÐe Àe soËčástí ÌšrobkË a mËsí bšt ËchoÌáÌán
Ì beÐprostļední blíÐkosti ÐaļíÐení a mËsí bšt snadno pļístËpnš
kÌali¼ikoÌanémË personálË. �roÌoÐní pokÏnÏ pļedeÀte dalŀímË
proÌoÐoÌateli nebo ÌlastníkoÌi ÐaļíÐení.

Ϯ �Ìali¼ikoÌaní pracoÌníci mËsí pļed ÐaháÀením prací dőkladnú
pļečíst a poroÐËmút tomËto náÌodË k obslËÐe.

Ϯ �latí Ìŀeobecné obchodní podmínkÏ Ð prodeÀních dokladő.

Ϯ Technické ÐmúnÏ ÌÏhraÐenÏ.

Ϯ �ro dalŀí in¼ormace naÌŀtiÌte internetoÌé adresÏ:

Ɩ ÍÍÍ.ksrƖkËebler.com nebo ÍÍÍ.dex.cÐ 
Ɩ �eleÌantní katalogoÌš list: �M ʸʷ.ʷʸ

1.�¸»¹Äó�¿Ä¼ÅÈÃ·¹»

4 �áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���
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2. �ÅÄÉÊÈËÁ¹»�·�ÆÅÆ¿É�¼ËÄÁ¹»

2.1 �ÅÆ¿É�¼ËÄÁ¹»
ObtokoÌé hladinomúrÏ �S� ��E��E� pracËÀí na principË spoÀenšch 
nádob. V obtokoÌé komoļe Àe Ëmístún ploÌák se ÐabËdoÌanšm permaneƖ
ntním magnetem. Ten klesá a stoËpá soËčasnú s hladinoË média. MagneƖ
tické ÐaobraÐoÌací liŀtÏ, spínače a snímače hladinÏ ÀsoË namontoÌánÏ na 
ÌnúÀŀí stranú obtokoÌé komorÏ a ÀsoË oÌládánÏ magnetickšm polem. 
�oÌnúž Àe možné múļení hladinÏ pomocí radarő s ÌedenoË mikroÌlnoË. 
Montáž túchto doplğkő se proÌádí podle speci¼ikací ÐákaÐníka Ìe Ìšrobním 
ÐáÌodú. �ákladní popis Àe popsán Ì kapitole ʼ.ʺ Ƥ�Ìedení do proÌoÐËơ. 
�nÌidËální ÌeÐe dle požadaÌkő ÐákaÐníka ÀsoË ÌÏrábúnÏ na ÐakáÐkË.

2.2 �ÅÐÉ·¾�ºÅºÒÌÁÏ
�oroÌneÀte obsah dodáÌkÏ s dodacím listem.

3. �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ�ÆÅÁÏÄÏ

3.1 �ÏÃ¸ÅÂÏ

����Z��9XƘ
... oÐnačËÀe beÐprostļednú nebeÐpečnoË sitËaci, která mőže 
mít Ða následek smrt nebo túžká Ðranúní, pokËd Àí nebËde 
Ðabránúno.

�������XƘ
... oÐnačËÀe potenciálnú nebeÐpečnoË sitËaci, která mőže mít 
Ða následek smrt nebo túžká Ðranúní, pokËd Àí nebËde 
Ðabránúno.

���Z���G�XƘ
... oÐnačËÀe potenciálnú nebeÐpečnoË sitËaci, která mőže mít 
Ða následek Ðranúní nebo poŀkoÐení maÀetkË nebo žiÌotního 
prostļedí, pokËd tomË nebËde Ðabránúno.

2. �ÅÄÉÊÈËÁ¹»ƔƔƔ / 3. �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ�ÆÅÁÏÄÏ

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ��� ʼ
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Informace
... zdůrazňuje užitečné tipy a doporučení a informace pro 
efektivní a bezporuchový provoz.

3.2 Správné použití
Magnetické obtokové hladinoměry se používají ke kontinuálnímu 
sledování výšky hladiny kapalných médií v nádržích.

Rozsah použití je definován technickými limity a použitými materiály.
■ Kapaliny nesmí být vysoce kontaminovány a nesmí obsahovat 

hrubé částice ani mít sklon ke krystalizaci. Musí být zajištěno, že 
materiály magnetického obtokového hladinoměru, které přicházejí 
do styku s médiem, jsou dostatečně odolné vůči sledovanému 
médiu. Tyto hladinoměry nejsou vhodné pro disperzní a abrazivní 
kapaliny, vysoce viskózní média a barvy.

■ Tento přístroj nesmí být používán v oblastech s nebezpečím 
výbuchu! Pro tyto oblasti jsou vyžadovány magnetické obtokové 
hladinoměry se schválením (např. v souladu s ATEX).

■ Musí být dodrženy provozní podmínky uvedené v návodu k obsluze.
■ Nepoužívejte přístroj v přímé blízkosti feromagnetického prostředí 

(minimální vzdálenost 50 mm).
■ Nepoužívejte přístroj v bezprostřední blízkosti silných elektromag-

netických polí ani v bezprostřední blízkosti zařízení, která mohou být 
ovlivněna magnetickými poli (minimální vzdálenost 1 m).

■ Magnetické obtokové hladinoměry nesmí být vystaveny silnému 
mechanickému namáhání (náraz, ohyb, vibrace).

Přístroj byl navržen a vyroben výhradně pro zde popsané zamýšlené 
použití a smí být používán pouze podle toho.

Výrobce neodpovídá za nároky jakéhokoli druhu založené na provozu, 
který je v rozporu s určeným použitím.

3. Bezpečnostní pokyny

Návod k instalaci a obsluze - obtokový hladinoměr - model BNA6
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N���ZP�9Í!
Při práci na nádobách existuje riziko otravy nebo udušení. 
Práce smí být prováděna pouze pomocí vhodných osobních 
ochranných prostředků (např. Ochrana dýchacích cest, 
ochranný oděv atd.).

3.3 Nesprávné použití
Jakékoliv použití, které překračuje technické parametry zařízení nebo 
které není slučitelné s použitými materiály, je považováno za nesprávné 
použití.

VAROVÁNÍ!
Poranění v důsledku nesprávného použití 
Nesprávné použití zařízení může vést k nebezpečným 
situacím a zraněním.
▶ Bez oprávnění neupravujte zařízení 
▶ Nepoužívejte zařízení v prostředí s nebezpečím výbuchu, 

není-li k tomu určené
Jakékoli použití nad rámec určeného použití nebo jakékoli jiné použití je 
považováno za nesprávné použití.

Nepoužívejte toto zařízení v bezpečnostních nebo nouzových 
vypínacích obvodech.

3.4 Odpovědnost provozovatele
Zařízení se používá v průmyslových oblastech. Provozovatel proto 
podléhá zákonným povinnostem, pokud jde o bezpečnost práce.

Je nutné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu 
k obsluze a platné bezpečnostní předpisy, předpisy pro prevenci úrazů 
a ochranu životního prostředí pro oblast použití zařízení.

Pro bezpečnou práci na zařízení musí obsluha zajistit:
■ Obsluha je pravidelně školena ve všech záležitostech týkajících se 

bezpečnosti práce, první pomoci a ochrany životního prostředí a je 
obeznámena s provozními pokyny a zejména s bezpečnostními 
pokyny v nich obsaženými.

■ Obslužný personál si přečetl tento provozní návod a vzal na vědomí 
bezpečnostní pokyny v něm obsažené.

■ Je dodrženo zamýšlené použití.
■ Po testování je vyloučeno nesprávné použití přístroje.

3. �ezpečnostní pokyny

Návod k instalaci a obsluze - obtokový hladinoměr - model BNA 7
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3.5 �Ì·Â¿¼¿Á·¹»�Æ»ÈÉÅÄÒÂË

�������XƘ
�»¸»ÐÆ»ìċ�ÐÈ·ÄúÄċ�Ì�ÆļċÆ·ºú�Ä»ºÅÉÊ·Ê»ìÄó�ÁÌ·Â¿¼¿Á·¹» 
�espráÌné poËžití mőže mít Ða následek Ðranúní osob a 
ŀkodÏ na maÀetkË.
϶ 9innosti popsané Ì tomto náÌodË k obslËÐe smí proÌádút 

poËÐe kÌali¼ikoÌanš personál, kterš má níže ËÌedenoË 
kÌali¼ikaci. 

�Ì·Â¿¼¿ÁÅÌ·Äš�Æ»ÈÉÅÄÒÂ
�Ìali¼ikoÌanš personál se roÐËmí personál poÌúļenš 
proÌoÐoÌatelem, kterš Àe schopen na Ðákladú sÌého technického 
ÌÐdúlání a technického ÌšcÌikË, Ðnalostí múļicí a regËlační technikÏ 
proÌést popsanoË práci a samostatnú detekoÌat možná nebeÐpečí.

ʺƔʽ��ÉÅ¸Äċ�Å¹¾È·ÄÄó�ÆÅÃő¹ÁÏ

Osobní ochranné pomőckÏ ÀsoË ËrčenÏ k ochranú kÌali¼ikoÌaného 
personálË pļed riÐikÏ, která bÏ mohla Ðhorŀit ÀeÀich beÐpečnost nebo 
ÐdraÌí búhem práce. �ļi proÌádúní rőÐnšch ŋkolő na pļístroÀi a s ním 
mËsí kÌali¼ikoÌanš personál nosit osobní ochranné pomőckÏ.

�ÅÉÊËÆËÀÊ»�ÆÅºÂ»�ÆÅÁÏÄő�Ä·�ÆÈ·¹ÅÌ¿ŀÊ¿�ÊšÁ·Àċ¹ċ¹¾�É»�ÅÉÅ¸Äċ¹¾�
Å¹¾È·ÄÄš¹¾�ÆÈÅÉÊļ»ºÁőƘ�

�ožadoÌané osobní beÐpečnostní ÌÏbaÌení mËsí poskÏtnoËt 
proÌoÐoÌatel.

3. �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ�ÆÅÁÏÄÏ

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���ʿ
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3.7 �ÐÄ·ì»ÄċƑ�¸»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ�ÐÄ·ìÁÏ�

�ļċÁÂ·º�ÊÏÆÅÌó¾Å�ŀÊċÊÁË�ÆÈÅºËÁÊË

 �Ĥd ÐaļíÐení
 Materiál komorÏ staÌoÐnakË
 �S: �ominální tlak 

�T: TestoÌací tlak
 �ļípËstnš teplotní roÐsah média
 �Ëstota média
 Speci¼ikace ploÌákË
 T�
 číslo ÐaļíÐení
 SérioÌé číslo

�ļed montáží a ËÌedením pļístroÀe do proÌoÐË si
pļečtúte náÌod k obslËÐeƘ










3. �»ÐÆ»ìÄÅÉÊÄċ�ÆÅÁÏÄÏ

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ��� ˀ
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4. �ļ»ÆÈ·Ì·, ¸·Â»Äċ�·�ÉÁÂ·ºÅÌÒÄċ

ʻƔʸ��ļ»ÆÈ·Ì·
�kontrolËÀte magnetickš obtokoÌš hladinomúr, Ðda nebÏl poŀkoÐen 
pļi pļepraÌú. �okËd ano, okamžitú nahlaste ÐÀeÌné poŀkoÐení.

ʻƔʹ��·Â»Äċ�·�ÉÁÂ·ºÅÌÒÄċ
ObalÏ seÀmúte až túsnú pļed montáží. �alení ËschoÌeÀte, protože 
poskÏtËÀe optimální ochranË búhem pļepraÌÏ (napļ. Ðmúna místa 
instalace, opraÌÏ ÐásilkÏ).

5. Uvedení do provozu, provoz

Ϯ �ļi montáži ÐaļíÐení dodržËÀte ÌŀechnÏ pokÏnÏ ËÌedené na
pļepraÌním obalË.

Ϯ Opatrnú ÌÏÀmúte magnetickš obtokoÌš hladinomúr Ð obalËƘ
Ϯ �ļi ÌÏbalení ÐkontrolËÀte ÌŀechnÏ soËčásti, Ðda neÀsoË poŀkoÐenÏ.

5.1 Pļípr·v· ÃonÊÒŨe
Ϯ �ļed montáží seÀmúte ploÌák pļipeÌnúnš k ÌnúÀŀí stranú obtokoÌého 

hladinomúrË a ÌÏÀmúte ÀeÀ Ð pļepraÌního poËÐdra.
Ϯ Odstrağte ochranné krÏtÏ procesních pļipoÀení.
Ϯ �Àistúte se, že túsnicí plochÏ nádobÏ nebo magnetického obtokoÌého

 hladinomúrË ÀsoË čisté a neÌÏkaÐËÀí žádné mechanické poŀkoÐení.
Ϯ �kontrolËÀte roÐmúrÏ pļipoÀení (ÌÐdálenost stļedƖstļed) a ÐaroÌnání 

procesních pļipoÀení na nádobú.

4.��ļ»ÆÈ·Ì· ... / 5. �Ì»º»Äċ�ºÅ�ÆÈÅÌÅÐËƑ�ÆÈÅÌÅÐ

�������X!
�espráÌná pļepraÌa mőže Ðpősobit Ðnačné ŀkodÏ na 
maÀetkË.
϶ �ļi ÌÏkládání Ðásilek pļi dodání a pļi interní pļepraÌú 

postËpËÀte opatrnú a dodržËÀte sÏmbolÏ ËÌedené na obalË.
϶ �ļi interní pļepraÌú ÐaļíÐení postËpËÀte podle pokÏnő Ì 

kapitole 4.ʹ Ƥ�alení a skladoÌáníơ

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���ʸʷ
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�n¿c¿·Â¿z·ce Ã·½neÊ¿cÁó zo¸r·zov·cí Â¿ŀÊy · Â¿Ã¿Êních Épín·ìő 
�odél ÐobraÐoÌací liŀtÏ pohÏbËÀte ploÌákem pomalË Ðdola smúrem 
nahorË a poté ÐnoÌË dolő. �areÌné segmentÏ bÏ se múlÏ sroÌnat do 
steÀné barÌÏ. Obdobnú tak Ëčiğte pro 
stanoÌení spráÌné ¼Ënkce spínacích 
kontaktő instaloÌanšch limitních spíƖ
načő. �ro ÐobraÐoÌací liŀtÏ s iÐolačním 
plexisklem toto proÌeďte ÐeÌnitļ obtoƖ
koÌé trËbkÏ, Ì pļípadú ÐobraÐoÌacích 
liŀt s pļipoÀenšm pro¼Ëkem plÏnË, mËsí 
bšt tato pļipoÀení ÌÐdËchotúsnú 
Ëtúnúna.

5.2 MonÊÒŨ
Ϯ �održËÀte pļedepsané hodnotÏ 

kroËtícího momentË pro ËtahoÌání 
ŀroËbő a ŀroËbení.

Ϯ �ļi ÌšbúrË montážního materiálË 
(túsnúní, ŀroËbÏ, podložkÏ a 
matice) Ðohlednúte proÌoÐní 
podmínkÏ. Vhodnost túsnúní mËsí 
bšt speci¼ikoÌána s ohledem na 
médiËm a Àeho párÏ. �romú toho 
se ËÀistúte, že má odpoÌídaÀící 
odolnost proti koroÐi.

Ϯ �oËžité túsnúní mËsí bšt Ìhodné s 
ohledem na médiËm a Àeho párÏ.

T ̏ ÌÐdádelnost nad horním pļipoÀením
M ̏ roÐteč stļedƖstļed (múļicí roÐsah) 
� ̏ ÌÐdálenost pod spodním pļipoÀením

5. Uvedení do provozu, provoz

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ��� ʸʸ
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�romú toho se ËÀistúte, že magnetickš obtokoÌš hladinomúr má 
odpoÌídaÀící odolnost proti koroÐi. 

ObtokoÌš hladinomúr se montËÀe Ìe sÌislé poloÐe na nádobË, která 
má bšt monitoroÌá, pļičemž se poËžíÌaÀí dodané proceÉní ÉpoÀe ƺ1ƻ. 

e nËtno poËžíÌat ÊúÉnúní ƺ2ƻ, ŀrou¸y ƺ3ƻ, podÂoŨÁy ƺ4ƻ a Ã·Ê¿ce ƺ5ƻ 
Ìhodné pro procesní spoÀ. �Ìolte túsnúní s ÌhodnoË odolností proti 
koroÐi. V pļípadú potļebÏ Àe nËtno meÐi nádobË a obtokoÌš hladinomúr 
namontoÌat ËÐaÌírací ÌentilÏ.

�nÉÊ·Â·ce pÂovÒÁu

Ϯ Odstrağtete Ìeŀkerš materiál lpící na ploÌákË Ì oblasti 
magnetického sÏstémË.

Ϯ SeÀmúte zÒÁÂ·dní pļíru¸u ƺ7ƻ a ÐeÐdola Ìsaïte pÂovÒÁ ƺ6ƻ do 
trËbkÏ (horní strana ploÌákË Àe oÐnačená nápisem ͲtopͲ nebo čitelƖ 
nšm kĤdem ploÌákË)

Ϯ �a Ðákladní pļírËbË nasaïte ÊúÉnúní ƺ9ƻ. �ákladní pļírËbË Ðase 
nasaïte a pļipeÌnúte Ài pomocí ŀrou¸ő ƺ8ƻ

5.3 Uvedení do provozu

eƖli obtokoÌš hladinomúr ÌÏbaÌenš ËÐaÌíracími ÌentilÏ meÐi procesními 
spoÀi a nádrží, postËpËÀte následoÌnú:
Ϯ Uz·vļeÊe ÌÏpoËŀtúcí a odÌÐdËŀğoÌací ËÐáÌúrÏ obtokoÌého hladinomúrË.
Ϯ PoÃ·Âu oteÌļete ËÐaÌírací Ìentil na horním procesním spoÀi.
Ϯ PoÃ·Âu oÊevļeÊe uz·vír·cí venÊ¿Â n· ÉpodníÃ proceÉníÃ ÉpoÀ¿. 

�ļi Ìtékání kapalinÏ do obtokoÌé nádobÏ ploÌák stoËpá nahorË. 
Magnetickš sÏstém otáčí magnetickšmi ÌálečkÏ optického ËkaÐatele 
Ð polohÏ ͲsÌútláͲ k poloÐe ͲtmaÌáͲ. Momentální Ìšŀka hladinÏ se 
ÐobraÐËÀe po ÌÏroÌnání hladinÏ meÐi nádoboË a obtokoÌšm 
hladinomúrem.

Ϯ Pļed uvedeníÃ pļ¿poÀenšch pļíÉÊroÀő do provozu d¸eÀÊe vŨdy
n· ÃonÊÒŨní · provozní nÒvodyƔ

�nÉÊ·Â·ce · uvedení do provozu o¸ÊoÁovóho hÂ·d¿noÃúru ve 
vyhļív·nó verz¿ Ée dvúÃ· ÉÊún·Ã¿
V této ÌerÐi má obtokoÌá trËbka dÌú stúnÏ. �ahļátá kapalina nebo pára 
(nosič tepla) mőže protékat tímto meÐiprostorem dÌúma spoÀi. �oËžité 
materiálÏ mËsí bšt naÌrženÏ pro tÏto podmínkÏ.

5. Uvedení do provozu, provoz

�áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���ʸʹ
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Tepelné opláŀtúní obtokoÌého hladinomúrË se smí 
poËžíÌat poËÐe Ì soËladË se speci¼koÌanšmi maximálƖ
ními hodnotami pro tlak a teplotË.

5. Uvedení do provozu, provoz

Pļ¿pevnúní ev·Âu·ìních pļíÉÊroÀő n· o¸ÊoÁovš hÂ·d¿noÃúr
�ļi montáži pļíslËŀenstÌí (napļ. ��� a ��M snímačő a �
� spínačő) 
ke hladinomúrőm ��� ..., Àe tļeba ÌÐít Ì ŋÌahË pļíslËŀné maximální 
hodnotÏ pro danš pļístroÀ. 
e tļeba dodržoÌat platné ÐákonÏ a smúrƖ
nice pro montáž a plánoÌanš ŋčel aplikace.

PļíÁÂ·d pļ¿poÀení ƺÉníÃ·ìe �
 ƔƔƔƻ n· o¸ÊoÁovou ÁoÃoru
Tento popis má sloËžit poËÐe Àako orientační pomőcka pro
místní instalační sitËaci. �beÀte  prosím také na montážní 
a proÌoÐní náÌodÏ pļipoÀenšch pļístroÀő.

Obr. ʹ: Snímač k obtokoÌé trËbce

ʸ Snímač M
 ...
ʹ �tahoÌací páska
ʺ �ispleÀ s magnetickšmi ÌálečkÏ

4 �roËb s ÌálcoÌoË hlaÌoË 
nebo podobnš

ʼ Montážní sÌorka
ʽ �chÏtnš tļmen

�ro pļipeÌnúní snímače M
 ... k obtokoƖ
Ìé trËbce poËžiÀte ËtahoÌací páskË nebo 
montážní sÌorkË (poz. ʼ).

VÐdálenost meÐi polohoÌacím snímačem 
(magnetickš sÏstém ploÌákË) a obtokoÌoË 
trËbkoË ÐáÌisí na magnetickém sÏstémË, 
nemúla bÏ pļekračoÌat ʿ mm.

�o obtokoÌé trËbkÏ nikdÏ neļeÐeÀte drážkË 
ani neÌrteÀte a nic pļímo na ni nenaÌaļËÀte.
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ʸ4 �áÌod k instalaci a obslËÐe Ɩ obtokoÌš hladinomúr Ɩ model ���

PļíÁÂ·d pļ¿pevnúní Ã·½neÊ¿cÁóho Épín·ìe ƺÁ Ã·½neÊ¿cÁó zo¸r·zoƖ
v·cí Â¿ŀÊú É vÒÂeìÁyƻ

5. Uvedení do provozu, provoz

Magnetickš spínač �
� se k ÐobraÐoÌací liŀtú ÌálečkÏ (4)
obtokoÌého hladinomúrË (ʽ) pļipeÌğËÀe pomocí klËÐnšch 
blokő (obr. ʺ).

Ϯ �Ìolnúte montážní ŀroËbÏ (ʸ) na magnetickém spínači pļibližnú o ÀednË 
otáčkË pomocí imbËsoÌého klíče o Ìelikosti ʺ mm.

Ϯ �astrčte klËÐnš blok(Ï) (ʹ) do Ìodicí TƖdrážkÏ (ʺ) ÐobraÐoÌací liŀtÏ 
s ÌálečkÏ (4) shora dolő. (�bÀete, prosím, na místo pļipoÀení kabelË 
nebo ÐástrčkÏ ÐnáÐornúné Ì obráÐkË).

Ϯ �osËğte magnetickš spínač na ÌšŀkË požadoÌaného spínacího bodË 
a pomocí ŀroËbő ho ËpeÌnúte (spínací bod Àe oÐnačenš na tÏpoÌém 
ŀtítkË).

Magnetickš spínač M� Àe ÌÏrobenš pro ËpeÌnúní na 
praÌé stranú displeÀe s magnetickšmi ÌálečkÏ (4). �okËd 
se namontËÀe na leÌoË stranË, spínací ¼Ënkce se obrátí. 
Spínač se mËsí namontoÌat obrácenú (tÏpoÌš ŀtítek horní 
stranoË dolő).

Obr. ʺ: Montáž magnetického spínače (model M, ME, MST, MT)

Spínací 
bod
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Obr. ʺ: Montáž magnetického spínače (model M�)

5. Uvedení do provozu, provoz

Příklad upevnění (magnetického spínače na opěrnou tyč)

Tyto magnetické spínače se upevňují na opěrnou tyč (obr. 4).

Ϯ Odejměte opěrnou tyč (1) uvolněním montážních šroubů (2) a sejmutím 
přídržných desek (3).

Ϯ Nasuňte magnetický spínač (4) na opěrnou tyč (1).

Ϯ Připevněte opěrnou tyč (1) pomocí přídržných desek (3) a montáž- 
ních šroubů (2) zase k obtokové trubce (5).

Ϯ Posuňte magnetický spínač na výšku požadovaného spínacího bodu 
a utáhnutím šroubů (6) ho upevněte (spínací bod je označený na 
typovém štítku).

Při montáži prosím dbejte na to, aby vstup kabelu a/nebo 
zástrčka ukazovaly dolů. Aby byla zajištěna bezpečná 
spínací funkce, musí pouzdro magnetického spínače přilé 
hat k obtokové trubce.
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6. Poruchy

Následující tabulka obsahuje nejčastější příčiny poruch 
a nezbytná protiopatření.

Porucha Příčina Opatření
Magnetický 
obtokový 
hladinoměr 
nelze namontovat 
na plánované 
místo na nádobě

Vraťte zařízení výrobci.

Závit nebo přírubový spoj 
na nádobě je vadný

Opravte závit nebo 
přírubu

Závit nebo přírubový spoj 
na hladinoměru je vadný

Vraťte zařízení výrobci.

Vzdálenost středů proces-
ního připojení nádoby 
nekoreluje s hladinoměrem Vraťte zařízení výrobci.

Procesní připojení nejsou 
připojena paralelně k sobě

5. Uvedení do provozu, provoz / 6. Poruchy

Obr. 4: Montáž magnetického spínače (model MS, MV, MVT, MEx)
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Velikosti závitu nebo příruby 
stavoznaku se neshodují

Upravte nádobu.

Upravte nádobu.

Upravte nádobu.
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VAROVÁNÍ! 
Fyzická zranění a poškození majetku a životního 
prostředí
Pokud nelze pomocí uvedených opatření odstranit 
závady,musí být přístroj okamžitě vyřazen z provozu.
϶ Odstavte zařízení a zajistěte jej před náhodným uvedením 

do provozu.

϶ Obraťte se na výrobce.

϶ Je-li ho třeba vrátit, postupujte podle pokynů uvedených 
v kapitole 8.2 „Vrácení“.

7. Údržba a čištění

7.1 Údržba
Při správném použití jsou magnetické obtokové stavoznaky 
bezúdržbové. Magnetické obtokové stavoznaky by měly být 
opravovány pouze výrobcem nebo autorizovanými osobami. Měli 
byste dodržovat mezinárodní a národní předpisy týkající se provádění 
opravy. Používejte pouze náhradní díly KSR-Kuebler, jinak nelze 
zaručit shodu se schválením typu ochrany.

Opravy smí provádět pouze výrobce.

VAROVÁNÍ! 
Bezchybné fungování stavoznaků s horní montáží lze 
zaručit pouze při použití originálního příslušenství a 
náhradních dílů.

6. Poruchy / 7. Údržba a čištění
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NEBEZPEČÍ!
Práce na nádobách jsou spojeny s nebezpečím intoxikace 
a udušení. Práce nesmí být prováděny, pokud nebudou 
přijata vhodná osobní ochranná opatření (např. dýchací 
ochranné pomůcky, ochranný oděv atd.). 
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7.2 Čištění

VAROVÁNÍ!
Fyzická zranění a poškození majetku a životního 
prostředí
Nesprávné čištění může vést k fyzickým zraněním a poško-
zení majetku nebo životního prostředí. Zbytky média na 
demontovaném zařízení mohou vést k ohrožení osob, 
životního prostředí a samotného zařízení.
϶ Demontovaný nástroj opláchněte nebo vyčistěte.
϶ Musí být učiněna dostatečná preventivní opatření.

1.  Před čištěním přístroj řádně odpojte od procesu a napájení.
2.  Přístroj pečlivě vyčistěte navlhčeným hadříkem.
3.  Elektrické připojení nesmí přijít do styku s vlhkostí!

VAROVÁNÍ!
Škoda na majetku
Nesprávné čištění může vést k poškození přístroje!
϶ Nepoužívejte žádné agresivní čisticí prostředky.
϶ K čištění nepoužívejte žádné tvrdé ani špičaté předměty. 

8. Demontáž, vrácení a likvidace

VAROVÁNÍ!
Zranění osob, poškození majetku a životního 
prostředí v důsledku zbytků média
Zbytky média v demontovaném zařízení mohou vést 
k ohrožení osob, životního prostředí a zařízení. 
϶ Demontované zařízení omyjte nebo očistěte tak, aby 

byly osoby a životní prostředí chráněny před 
působením zbytků médií.

8.1 Demontáž
Měřicí zařízení demontujte pouze tehdy, když je systém bez tlaku 
a napájení je odpojeno! 

7. Údržba a čištění / 8. Demontáž ...
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8.2 Vrácení 
Před vrácením magnetický obtokový hladinoměr umyjte nebo vyčistěte, 
abyste chránili personál a životní prostředí před vystavením zbytků 
médií.

Pokyny pro vrácení zásilky naleznete v části „Služba“ na  
našem webu.

9. Specifikace

Obtokový
hladinoměr

Materiál Max. 
tlak 
v bar

Max. 
teplota 
ve °C

Kompaktní verze, 
model BNA-C

Nerezová ocel  
ʸ.4ʼʾʸ (ʺʸʽTi)

4ʷ Ɩʸˀʽ ... ̊ʸʼʷ

Standardní verze, 
model BNA-S

Nerezová ocel  ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi), ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�), 
ʸ.44ʷʸƭʸ.44ʷ4 (ʺʸʽƭʺʸʽ�)

ʽ4 Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

Vysokotlaká
verze, 
model BNA-H

Nerezová ocel  
ʸ.4ʼʾʸ (ʺʸʽTi), 
ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�)

4ʷʷ Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

Plastová verze, 
model BNA-P

��, �V�	 ʽ Ɩʸʷ ... ̊ʸʷʷ

DUPlus verze, 
standardní, 
model BNA-SD

Nerezová ocel  ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi), ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�), 
ʸ.44ʷʸƭʸ.44ʷ4 (ʺʸʽƭʺʸʽ�)

ʽ4 Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

DUPlus verze, 
vysokotlaká, 
model BNA-HD

Nerezová ocel  ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi), ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�), 
ʸ.44ʷʸƭʸ.44ʷ4 (ʺʸʽƭʺʸʽ�)

ʸʽʷ Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

8. Demontáž, vrácení a likvidace	/	9.	Specifikace
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8.3 Likvidace

1HVSUiYQi OLNYLGDFH PĤåH RKUR]LW åLYRWQt SURVWĜHGt�
6RXþiVWL ]DĜt]HQt D REDORYp PDWHULiO\ ]OLNYLGXMWH ]SĤVREHP ãHWUQêP N 
åLYRWQtPX SURVWĜHGt D Y VRXODGX V QiURGQtPL SĜHGSLV\ SUR OLNYLGDFL�
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Obtokový 
hladinoměr

Materiál Max. 
tlak 
v bar

Max. 
teplota 
ve °C

KOPlus verze, 
model BNA-L

Nerezová ocel ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi), ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�)

ʹʼ Ɩʽʷ ... ̊ʺʷʷ

Speciální 
materiály,
model BNA-X

Nerezová ocel ʽMo ʸ.4ʼ4ʾ 
(��S Sʺʸʹʼ4)

ʹʼʷ Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

Nerezová ocel ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi) s vnitřní vrstvou
EƖ�T	E, ET	E nebo �T	E

ʸʽ záleží na
médiu

Titan ʺ.ʾʷʺʼ ʽ4 Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ
�astelloÏ �ʹʾʽ (ʹ.4ʿʸˀ) ʸʽʷ Ɩʸˀʽ ... ̊4ʼʷ

Otápěná verze,
model BNA-J

Nerezová ocel ʸ.4ʼʾʸ 
(ʺʸʽTi), ʸ.44ʷ4 (ʺʸʽ�)

ʽ4 Ɩʽʷ ... ̊4ʼʷ

9. Specifikace
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